
Neh
Chapter 5

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

י1 וַתְּהִ֨
И–бијаше
H1961

ת צַעֲקַ֥
вапај
H6818

הָעָם֛
народа

וּנְשֵׁיהֶ֖ם
и–жена–њихових
H0802

גְּדוֹלָה֑
велик

אֶל־
против–
H0413

אֲחֵיהֶ֖ם
браће–њихове
H0251

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
Јудејаца.
H3064

I stade velika vika ljudi i žena na braću njihovu Judejce.

וְיֵש2ׁ֙
И–било–је–оних
H3426

ר אֲשֶׁ֣
који

ים אֹמְרִ֔
говораху:
H0559

בָּנֵי֥נוּ
Синове–наше

ינוּ וּבְנֹתֵ֖
и–кћери–наше
H1323

אֲנַחְ֣נוּ
ми–смо
H0587

ים רַבִּ֑
многобројни;

וְנִקְחָ֥ה
да–узмемо
H3947

דָגָן֖
жито
H1715

וְנאֹכְלָ֥ה
и–једемо
H0398

וְנִחְיֶֽה׃
и–живимо.
H2421

Jer neki govorahu: Nas i sinova naših i kćeri naših ima mnogo; da dobavimo žita da jedemo i ostanemo živi.

וְיֵש3ׁ֙
И–било–је–оних
H3426

ר אֲשֶׁ֣
који

ים אֹמְרִ֔
говораху:
H0559

שְׂדֹתֵ֛ינוּ
Њиве–наше

ינוּ וּכְרָמֵ֥
и–винограде–наше
H3754

ינוּ וּבָתֵּ֖
и–куће–наше

אֲנַחְ֣נוּ
ми
H0587

עֹרְבִ֑ים
залагемо;
H6148

וְנִקְחָ֥ה
да–узмемо
H3947

דָגָן֖
жито
H1715

ב׃ בָּרָעָֽ
у–глади.
H7458

Drugi opet govorahu: Da založimo polja svoja i vinograde i kuće da dobijemo žita u ovoj gladi.

וְיֵש4ׁ֙
И–било–је–оних
H3426

ר אֲשֶׁ֣
који

ים אֹמְרִ֔
говораху:
H0559

לָוִ֥ינוּ
Позајмисмо

כֶ֖סֶף
новац
H3701

ת לְמִדַּ֣
за–порез

לֶךְ הַמֶּ֑
царев,
H4428

ינוּ שְׂדֹתֵ֖
на–њиве–наше

ינוּ׃ וּכְרָמֵֽ
и–винограде–наше.
H3754

Još drugi govorahu, da uzajmimo novaca na polja svoja i vinograde za danak carski.

ה5 וְעַתָּ֗
А–сада,
H6258

ר כִּבְשַׂ֤
као–тело
H1320

֙ אַחֵי֙נוּ
браће–наше
H0251

נוּ בְּשָׂרֵ֔
тело–је–наше,
H1320

כִּבְנֵיהֶ֖ם
као–синови–њихови

בָּנֵי֑נוּ
синови–наши;

וְהִנֵּ֣ה
а–ево
H2009

אֲנַחְ֣נוּ
ми
H0587

בְשִׁים כֹ֠
потињујемо
H3533

אֶת־
–
H0853

ינוּ בָּנֵ֨
синове–наше

וְאֶת־
и–
H0853

ינוּ בְּנֹתֵ֜
кћери–наше
H1323

ים לַעֲבָדִ֗
за–робове;
H5650

וְיֵ֨שׁ
и–има
H3426

מִבְּנֹתֵ֤ינוּ
од–кћери–наших
H1323

נִכְבָּשׁוֹת֙
поробљених,
H3533

וְאֵי֣ן
и–нема
H0369

לְאֵל֣
моћи
H0410

נוּ יָדֵ֔
у–рукама–нашим,
H3027

ינוּ וּשְׂדֹתֵ֥
а–њиве–наше

ינוּ וּכְרָמֵ֖
и–виногради–наши
H3754

ים׃ לַאֲחֵרִֽ
другима.
H0312

A telo je naše kao telo braće naše, sinovi naši kao njihovi sinovi i eto treba da damo sinove svoje i kćeri svoje u 
roblje, i neke kćeri naše već su robinje, a mi ne možemo ništa, jer polja naša i vinograde naše drže drugi.
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וַיִּ֥חַר6
И–разгневи–ми–се
H2734

י לִ֖
–

ד מְאֹ֑
веома
H3966

ר כַּאֲשֶׁ֤
кад

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
чух
H8085

אֶת־
–
H0853

ם זַעֲֽקָתָ֔
вапај–њихов
H2201

וְאֵ֖ת
и–
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
речи
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
ове.
H0428

Zato se rasrdih vrlo kad čuh viku njihovu i te reči.

ך7ְ וַיִּמָּלֵ֨
И–размислих

י לִבִּ֜
у–срцу–свом

י עָלַ֗
–

וָאָרִי֙בָה֙
и–прекорих
H7378

אֶת־
–
H0854

ים הַחֹרִ֣
племиће
H2715

וְאֶת־
и–
H0854

ים הַסְּגָנִ֔
управитеље
H5461

וָאֹמְרָ֣ה
и–рекох
H0559

ם לָהֶ֔
им:

א מַשָּׁ֥
Терет
H4855

אִישׁ־
сваки–
H0376

יו בְּאָחִ֖
на–брата–свога
H0251

ם אַתֶּ֣
ви

ים       ים      נשאים[[נֹשִׁ֑ ]]נֹשִׁ֑
ударате!
H5383

ן וָאֶתֵּ֥
И–сазвах
H5414

עֲלֵיהֶ֖ם
против–њих

ה קְהִלָּ֥
скупштину
H6952

ה׃ גְדוֹלָֽ
велику.

I smislih u srcu svom i ukorih knezove i poglavare, i rekoh im: Vi mećete bremena svaki na brata svog. I sazvah 
veliki zbor njih radi.

וָאֹמְרָ֣ה8
И–рекох
H0559

ם לָהֶ֗
им:

אֲנַחְ֣נוּ
Ми
H0587

נִינוּ קָ֠
откуписмо
H7069

אֶת־
–
H0853

ינוּ אַחֵ֨
браћу–нашу
H0251

ים הַיְּהוּדִ֜
Јудејце
H3064

ים הַנִּמְכָּרִ֤
који–беху–продани
H4376

לַגּוֹיִם֙
народима

כְּדֵ֣י
колико–смо–могли;
H1767

נוּ בָ֔
–

וְגַם־
а–и–
H1571

ם אַתֶּ֛
ви

תִּמְכְּר֥וּ
продајете
H4376

אֶת־
–
H0853

אֲחֵיכֶ֖ם
браћу–своју
H0251

וְנִמְכְּרוּ־
и–биће–продани–
H4376

לָנ֑וּ
нама?

ישׁוּ יַּחֲרִ֔ וַֽ
И–ућуташе

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

מָצְא֖וּ
нађоше
H4672

ר׃ דָּבָֽ
реч.
H1697

ס
§

I rekoh im: Mi otkupismo koliko mogasmo braću svoju Judejce što behu prodani narodima; a vi li ćete prodavati 
braću svoju ili ćete se prodavati nama? A oni umukoše i ne nađoše šta bi odgovorili.

]ויאמר[9
[И рекох]
H0559

ר    ( )וָאוֹמַ֕
(И–рекох:)
H0559

לאֹ־
Није–
H3808

ט֥וֹב
добро

הַדָּבָ֖ר
оно
H1697

אֲשֶׁר־
што–

ם אַתֶּ֣
ви

ים עֹשִׂ֑
радите.

הֲל֞וֹא
Зар–не
H3808

בְּיִרְאַ֤ת
у–страху
H3374

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Бога–нашег
H0430

כוּ תֵּלֵ֔
треба–да–ходите,
H3212

ת מֵחֶרְפַּ֖
од–срамоте
H2781

הַגּוֹיִ֥ם
народа

ינוּ׃ אוֹיְבֵֽ
непријатеља–наших?
H0341

I rekoh: Nije dobro šta radite. Ne treba li vam hoditi u strahu Boga našeg da nam se ne rugaju narodi, neprijatelji 
naši?

וְגַם־10
И–ја–
H1571

֙ אֲנִי
и–ја,
H0589

אַחַי֣
браћа–моја
H0251

י וּנְעָרַ֔
и–момци–моји,
H5288

ים נֹשִׁ֥
позајмисмо
H5383

בָּהֶ֖ם
им

סֶף כֶּ֣
новац
H3701

וְדָגָן֑
и–жито;
H1715

נַֽעַזְבָה־
оставимо–

נָּ֖א
молим–вас
H4994

אֶת־
–
H0853

א הַמַּשָּׁ֥
овај–терет
H4855

ה׃ הַזֶּֽ
овај.
H2088

I ja i braća moja i momci moji davali smo im novaca i žita; ali oprostimo im taj dug.
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11֩ הָשִׁיבוּ
Вратите
H7725

א נָ֨
молим–вас
H4994

ם לָהֶ֜
им

כְּהַיּ֗וֹם
одмах
H3117

שְׂדֹתֵיהֶ֛ם
њиве–њихове,

כַּרְמֵיהֶ֥ם
винограде–њихове,
H3754

זֵיתֵיהֶ֖ם
маслинике–њихове
H2132

וּבָתֵּיהֶם֑
и–куће–њихове;

ת וּמְאַ֨
и–стоти–део
H3967

סֶף הַכֶּ֤
новца
H3701

֙ וְהַדָּגָן
и–жита
H1715

הַתִּיר֣וֹשׁ
и–вина
H8492

ר וְהַיִּצְהָ֔
и–уља
H3323

ר אֲשֶׁ֥
који

ם אַתֶּ֖
ви

ים נֹשִׁ֥
захтевате
H5383

ם׃ בָּהֶֽ
од–њих.

Hajde vratite im danas polja njihova i vinograde i maslinike i kuće i što im na stotinu uzimaste od novca i žita i 
vina i ulja.

וַיֹּאמְר֣ו12ּ
И–рекоше:
H0559

יב נָשִׁ֗
Вратићемо
H7725

וּמֵהֶם֙
и–од–њих
H1992

א ֹ֣ ל
нећемо
H3808

שׁ נְבַקֵּ֔
тражити;
H1245

ן כֵּ֣
тако

ה נַעֲשֶׂ֔
ћемо–учинити

ר כַּאֲשֶׁ֖
како

ה אַתָּ֣
ти

אוֹמֵר֑
говориш.
H0559

וָאֶקְרָא֙
И–позвах
H7121

אֶת־
–
H0853

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
свештенике
H3548

ם אַשְׁבִּיעֵ֔ וָֽ
и–заклех–их
H7650

לַעֲשׂ֖וֹת
да–учине

כַּדָּבָ֥ר
по–речи
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
овој.
H2088

A oni odgovoriše: Vratićemo i nećemo iskati od njih; učinićemo kako veliš. Tada sazvah sveštenike, i zakleh ih da 
će tako učiniti.

גַּם־13
И–
H1571

חָצְנִי֣
скут–свој
H2684

רְתִּי נָעַ֗
стресох
H5287

ה אֹמְרָ֡ וָֽ
и–рекох:
H0559

כָה כָּ֣
Овако
H3602

יְנַעֵר֪
нека–истресе
H5287

אֱלֹהִ֟ים הָֽ
Бог
H0430

אֶת־
–
H0853

כָּל־
сваког–
H3605

הָאִישׁ֩
човека
H0376

ר אֲשֶׁ֨
који

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ים יָקִ֜
испуни

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָר֣
реч
H1697

הַזֶּ֗ה
ову
H2088

מִבֵּיתוֹ֙
из–куће–његове

יגִיע֔וֹ וּמִ֣
и–из–труда–његова;
H3018

וְכָכָ֛ה
и–тако
H3602

יִהְיֶה֥
нека–буде
H1961

נָע֖וּר
истресан
H5287

וָרֵ֑ק
и–празан.
H7386

וַיֹּאמְר֨וּ
И–рече
H0559

ל־ כָֽ
сав–
H3605

ל הַקָּהָ֜
збор:
H6951

ן אָמֵ֗
Амин!
H0543

֙ יְהַלְלוּ וַֽ
И–хвалише

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
Господа.
H3068

וַיַּ֥עַשׂ
И–учини

הָעָ֖ם
народ

כַּדָּבָ֥ר
по–речи
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
овој.
H2088

I istresoh nedra svoja i rekoh: Ovako da istrese Bog svakog iz kuće njegove i iz truda njegovog ko god ne ispuni 
ove reči, i ovako da se istrese i bude prazan. I sav zbor reče: Amin. I hvališe Gospoda, i učini narod po toj reči.

גַּ֞ם14
Такође
H1571

׀מִיּ֣וֹם 
од–дана
H3117

אֲשֶׁר־
кад–

צִוָּ֣ה
ми–заповеди
H6680

י אֹתִ֗
–
H0853

לִהְי֣וֹת
да–будем
H1961

֮ פֶּחָם
управитељ–њихов
H6346

בְּאֶרֶ֣ץ
у–земљи
H0776

יְהוּדָה֒
јудејској,
H3063

מִשְּׁנַת֣
од–године
H8141

ים עֶשְׂרִ֗
двадесете
H6242

עַד וְ֠
па–до
H5704

שְׁנַ֨ת
године
H8141

ים שְׁלֹשִׁ֤
тридесет–
H7970

וּשְׁתַּיִ֙ם֙
и–друге
H8147

סְתְּא לְאַרְתַּחְשַׁ֣
цара–Артаксеркса,

לֶךְ הַמֶּ֔
цару,
H4428

שָׁנִ֖ים
година
H8141

ים שְׁתֵּ֣
дванаест,
H8147

עֶשְׂרֵ֑ה
–
H6240

אֲנִי֣
ја
H0589

י וְאַחַ֔
и–браћа–моја
H0251

לֶ֥חֶם
хлеб
H3899

חָה הַפֶּ֖
управитељски
H6346

א ֹ֥ ל
не
H3808

לְתִּי׃ אָכַֽ
једосмо.
H0398

I otkad mi car zapovedi da im budem upravitelj u zemlji Judinoj, od godine dvadesete do trideset druge godine 
cara Artakserksa, dvanaest godina, ja i braća moja ne jedosmo hrane upraviteljske.
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וְהַפַּחוֹת15֩
А–управитељи
H6346

ים הָרִאשֹׁנִ֨
претходни
H7223

אֲשֶׁר־
који–

י לְפָנַ֜
пре–мене–бејаху
H6440

ידוּ הִכְבִּ֣
оптећиваху
H3513

עַל־
–

ם הָעָ֗
народ

וַיִּקְח֨וּ
и–узимаху
H3947

ם מֵהֶ֜
од–њих
H1992

בְּלֶחֶ֤ם
за–хлеб
H3899

֙ וָיַיִ֙ן
и–вино,
H3196

אַחַר֙
поврх–тога

סֶף־ כֶּֽ
новац–
H3701

שְׁקָלִ֣ים
шекела
H8255

ים אַרְבָּעִ֔
четрдесет;
H0705

גַּ֥ם
чак
H1571

נַעֲרֵיהֶ֖ם
и–слуге–њихове
H5288

שָׁלְט֣וּ
владаху
H7980

עַל־
над–

הָעָם֑
народом.

֙ וַאֲנִי
Али–ја
H0589

לאֹ־
не–
H3808

יתִי עָשִׂ֣
чињах

ן כֵ֔
тако

מִפְּנֵי֖
због
H6440

יִרְאַ֥ת
страха
H3374

ים׃ אֱלֹהִֽ
Божјег.
H0430

A pređašnji upravitelji koji behu pre mene behu teški narodu uzimajući od njega hleb i vino osim četrdeset sikala 
srebra, i sluge njihove zapovedahu po narodu. Ali ja tako ne činih bojeći se Boga.

גַם16 וְ֠
А–и
H1571

אכֶת בִּמְלֶ֜
на–послу
H4399

הַחוֹמָ֤ה
зида
H2346

הַזֹּאת֙
овог
H2063

קְתִּי הֶחֱזַ֔
учврстћивах–се;
H2388

ה וְשָׂדֶ֖
и–њиву

א ֹ֣ ל
не
H3808

קָנִי֑נוּ
куписмо;
H7069

וְכָל־
и–сви–
H3605

י נְעָרַ֔
момци–моји
H5288

ים קְבוּצִ֥
сабрани–бејаху
H6908

ם שָׁ֖
тамо
H8033

עַל־
на–

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
послу.
H4399

Nego i oko građenja zida radih, i ne kupismo njive; i svi momci moji behu skupa onde na poslu.

ים17 וְהַיְּהוּדִ֨
И–Јудејци
H3064

ים וְהַסְּגָנִ֜
и–управитељи,
H5461

מֵאָ֧ה
сто
H3967

ים וַחֲמִשִּׁ֣
педесет
H2572

ישׁ אִ֗
људи
H0376

ים וְהַבָּאִ֥
и–они–који–долазе
H0935

אֵלֵי֛נוּ
к–нама
H0413

מִן־
од–

הַגּוֹיִ֥ם
народа

אֲשֶׁר־
који–

ינוּ סְבִיבֹתֵ֖
око–нас–бејаху,
H5439

עַל־
за–

י׃ שֻׁלְחָנִֽ
трпезом–мојом.
H7979

I Judejaca i poglavara sto i pedeset ljudi i koji dolažahu k nama iz okolnih naroda behu za mojim stolom.

וַאֲשֶׁר18֩
А–оно–што

הָיָ֨ה
бијаше
H1961

ה נַעֲשֶׂ֜
припремано

לְי֣וֹם
за–дан
H3117

ד אֶחָ֗
један:
H0259

שׁ֣וֹר
во
H7794

ד אֶחָ֞
један,
H0259

אן ֹ֠ צ
оваца
H6629

שֵׁשׁ־
шест–
H8337

בְּרֻר֤וֹת
изабраних
H1305

וְצִפֳּרִים֙
и–птица
H6833

נַֽעֲשׂוּ־
спремаху–се–

י לִ֔
мени;

ין וּבֵ֨
и–на–сваких
H0996

רֶת עֲשֶׂ֧
десет
H6235

ים יָמִ֛
дана
H3117

בְּכָל־
свакојаког–
H3605

יַיִ֖ן
вина
H3196

ה לְהַרְבֵּ֑
у–изобиљу.

וְעִם־
И–поред–

זֶ֗ה
тога
H2088

לֶחֶ֤ם
хлеб
H3899

הַפֶּחָה֙
управитељски
H6346

א ֹ֣ ל
не
H3808

שְׁתִּי בִקַּ֔
тражих,
H1245

י־ כִּֽ
јер–

ה בְדָ֥ כָֽ
тешка–бијаше
H3513

ה הָעֲבֹדָ֖
служба
H5656

עַל־
за–

הָעָ֥ם
народ

ה׃ הַזֶּֽ
овај.
H2088

I gotovljaše se svaki dan po jedno goveče, šest ovaca, izbranih, i ptice gotovljahu mi se, i svakih deset dana 
davaše se svakojakog vina izobila. I opet ne iskah hrane upraviteljske; jer služba beše teška narodu.

זָכְרָה־19
Помени–ме–
H2142

י לִּ֥
–

י אֱלֹהַ֖
Боже–мој,
H0430

לְטוֹבָה֑
на–добро,

ל כֹּ֥
све
H3605

אֲשֶׁר־
што–

יתִי עָשִׂ֖
учиних

עַל־
за–

הָעָ֥ם
народ

ה׃ הַזֶּֽ
овај.
H2088

פ
¶

Pomeni me Bože moj na dobro za sve što sam činio ovom narodu.
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